
 

 بسم الله الرحمن الرحیم

 !در قرآن؛ ترازوی عدل، نه سازش وسطیت

 )ترجمه(

 برابر در تسلیم و تحمیلی هایمصالحه با که اعتدالی آن نه است؛ اصول بر استواری و محوریعدالت ینشانه قرآن، در "وسط" مفهوم

 روزیِ داشتند قصد که کسانی فرماید؛می نقل ما برای را باغ صاحبان داستان وتعالی سبحانه الله قلم، سوره در .باشد آمیخته باطل

 و سرزنش با را دیگران و ایستاد آنان از یکی و شد نازل آنان بر الهی عذاب پس. نمایند دریغ نیازمندان از و کرده انحصار را الهی

 .﴾تُسَبِّحُونَقاَلَ أَوْسَطُهمُْ أَلمَْ أَقُل لَّكمُْ لَوْلاَ ﴿: داد قرار خطاب مورد ملامت

 دیگر و عباس ابن کهچنان بود؛ خردمندتر و ترعادل همه از که بود کسی بلکه بود، او سنیّ یا مکانی جایگاه نه "هاآن اوسطِ" از مراد

جعََلْناَكُمْ أمَُّةً وَكَذَلِكَ ﴿: فرمایدمی وتعالی سبحانه الله که آنجا آمده، نیز قرآن از دیگری جای در معنا همین. اندگفته نیز مفسران

 .سنجدمی اسلام ترازوی با را امور و داردمی برپا را حق که امتی است؛ استوار خیر و عدالت یپایه بر که امتی یعنی ﴾وَسَطاً

 رویمیانه کنندمی گمان که ایگونهبه شده؛ تحریف مسلمانان از بسیاری ذهن در "رویمیانه" معنای! است؟ افتاده اتفاقی چه امروز اما

 بکشد، دست جهاد از که اسلامی یعنی کرد؛ تبلیغ را "رومیانه اسلام" یایده کافر، غرب !باطل با سازش و آمدن کوتاه سستی، یعنی

 ترینعادل و روترینمیانه حقیقت، در اما !بزند کنار حاکمیت عرصه از را دین و بپذیرد را دموکراسی بیاید، کنار داریسرمایه نظام با

 ترینعادل کهچنان هراسند؛نمی گریسرزنش هیچ ملامت از الله راه در و آورندمی زبان بر را حق سخن پروابی که اندکسانی مردم

 سایه در را «الله إلا إله لا» پرچم که کندمی چنین هنگامی میانه امت کهچنان .انداخت الله یاد به را آنان باغ، یاران داستان در فرد

 .برافرازد راشده خلافت

سبحانه  الله سخن درباره که شده روایت وسلم علیه الله صلی پیامبر از ابوسعید از: است کرده تفسیر چنین را آیه این شوکانی امام

 وسلم علیه الله صلی الله رسول که است روایت ابوسعید از نیز و. «عادل امتی: یعنی»: فرمود ﴾وَسَطاً أُمَّةً جَعَلْناَکُمْ وَکذََلِكَ ﴿: وتعالی

 :فرمود

یُقَالُ لَهُمْ: هَلْ بَلَّغَكُمْ؟ فَیَقُولُونَ: مَا يُدْعَى نُوحٌ عَلَیْهِ السَّلَام يَوْمَ الْقِیاَمَةِ، فَیُقَالُ لَهُ: هَلْ بَلَّغْتَ؟ فَیَقُولُ: نعَمَْ. فَیُدْعَى قَوْمُهُ فَ»

 وَكَذَلِكَ﴿قَالَ: فَذَلِكَ قَوْلُهُ «. قاَلَ: فَیُقَالُ لِنُوحٍ: مَنْ يَشْهَدُ لكََ؟ فَیقَُولُ: مُحمََّدٌ وَأمَُّتُهُأَتاَناَ مِنْ نَذِيرٍ، أَوْ مَا أَتاَنَا مِنْ أَحَدٍ، 

 .«عَلَیْكمُْ أَشْهَدُ ثُمَّ : قَالَ. باِلْبَلاَغِ لَهُ فَیَشْهَدُونَ فَیُدْعَوْنَ: قاَلَ. الْعَدْلُ الْوَسطَُ: قَالَ. ﴾وَسَطاً أمَُّةً  جعََلْناَكمُْ

دهد: آری. سپس قوم شود: آیا ]پیام الهی را[ رساندی؟ او پاسخ میشود و به او گفته میالسلام فرا خوانده میدر روز قیامت، نوح علیه: ترجمه

ای به سوی ما نیامد یا دهنده گویند: هیچ هشدارشود: آیا ]نوح[ پیام الهی را به شما رسانید؟ آنان میشوند و از آنان پرسیده میاو احضار می

گاه این امت گوید: محمد و امتش. آندهد؟ او میشود: چه کسی برایت گواهی میالسلام گفته میپس به نوح علیه. کس به سوی ما نیامدهیچ

لم چنین است: این است معنای دهند. سپس فرموده پیامبر صلی الله علیه وسالسلام گواهی میرسانی نوح علیهشوند و برای پیامفرا خوانده می



 الله صلی محمد امت ای) شما پس: فرمود پیامبر سپس. است «عادل امت» معنای به «وسط امت» یعنی ؛﴾وَسَطًا أُمَّةً جعََلنَْاکمُْ وکََذَلِكَ﴿آیه 

 .ی شما شهادت خواهم دادگواه بر من سپس. است رسانده را پیامش( السلامعلیه نوح) او که دهیدمی گواهی و شویدمی خوانده فرا( وسلم علیه

هُ مِنَّا، وَمَا أَناَ وَأمَُّتِي يَوْمَ الْقِیاَمَةِ عَلَى كَوْمٍ مُشْرفِِینَ عَلَى الخَْلَائِقِ. مَا مِنَ النَّاسِ أَحَدٌ إِلَّا وَدَّ أَنَّ» :قال صلى الله عليه وسلموعن جابر عن النبی 

وأخرج البخاری ومسلم وغیرهما عن أنس قال: مَرُّوا بِجِناَزَةٍ  .«دُ أَنَّهُ قَدْ بَلَّغَ رِساَلَةَ رَبِّهِ عَزَّ وَجَلَّمِنْ نَبِيٍّ كَذَّبَهُ قَومُْهُ إِلَّا وَنَحْنُ نَشْهَ

وَجَبَتْ وَجَبَتْ » :صلى الله عليه وسلم، وَمَرُّوا بِجَناَزَةٍ فأََثْنَوْا عَلَیْهَا شَرّاً، فَقَالَ النَّبِیُّ «وَجَبَتْ وَجَبَتْ وَجَبَتْ» :صلى الله عليه وسلمفأََثْنَوْا عَلَیْهاَ خَیْراً، فَقَالَ النَّبیُِّ 

نْتُمْ شُهَداَءُ اللهِ مَنْ أَثْنَیْتمُْ عَلَیْهِ خَیْراً وَجَبَتْ لَهُ الْجَنَّةُ، وَمَنْ أَثْنَیْتُمْ عَلَیْهِ شَرّاً وَجَبَتْ لَهُ النَّارُ، أَ» :فَقَالَ عُمَرُ فَسأََلَهُ «وَجَبَتْ

وَكَذَلِكَ ﴿ صلى الله عليه وسلم اللهِ رَسُولُ تَلَا ثمَُّ: الترمذی الحکیم زاد «فِي الْأَرْضِ، أَنْتمُْ شُهَداَءُ اللهِ فِي الْأَرْضِ، أَنْتمُْ شُهَداَءُ اللهِ فِي الْأَرْضِ

 .الآیة ﴾جعََلْناَكمُْ أمَُّةً وَسَطاً

ای بلند و مشرف بر سایر من و امتم در روز قیامت بر تپه :که فرمود کندمیوسلم روایت  مبر صلی الله علیهجابر از پیا: ترجمه

بود. هیچ پیامبری نیست که قومش او را کند که ای کاش از ما میکه آرزو میکس از مردم نیست مگر آنخلایق خواهیم بود. هیچ

در  عنه حدیث انس بن مالك رضی الله .دگارش را رسانیده استدهیم که او پیام پرورکه ما گواهی میتکذیب کرده باشد، مگر آن

ای عبور کردند و مردم درباره او نیکی گفتند. پیامبر صلی الله علیه از کنار جنازه کند کهروایت می صحیح بخاری و صحیح مسلم

اش بدی گفتند. پیامبر ربارهی دیگری عبور کردند و مردم دوسلم فرمود: واجب شد، واجب شد، واجب شد. سپس از کنار جنازه

صلی الله علیه وسلم فرمود: واجب شد، واجب شد، واجب شد. عمر بن خطاب پرسید: ای رسول الله! چه چیزی واجب شد؟ فرمود: 

اش بدی گفتید، جهنم بر او واجب شد. شما شاهدان کسی که شما بر او نیکی کردید، جنت بر او واجب شد، و کسی که شما درباره

 :و در روایتی از ترمذی آمده است که .ر زمین هستید، شما شاهدان الله در زمین هستید، شما شاهدان الله در زمین هستیدالله د

 [143: بقره] ﴾وَسَطاً أمَُّةً جعََلْناَكُمْ  وَكَذَلِكَ﴿سپس پیامبر صلی الله علیه وسلم این آیه را تلاوت فرمودند: 

 قرار هاامت دیگر و پیامبران میان جایگاهی در را( اسلام امت ای) شما ما یعنی»: است کرده تفسیر چنین را آیه این قرطبی امام

 آن معتدل و میانه حد چیز، هر بهترینِ که جاستآن از تعبیر این اصل و است، عدالت معنای به اینجا در «وسط» یواژه« .دادیم

 کرده روایت ﴾وَسَطاً أُمَّةً جَعَلْناَکمُْ وکَذََلِكَ﴿ شریفه آیه این تفسیر در وسلم علیه الله صلی پیامبر از خدری ابوسعید از نیز ترمذی .است

: یعنی ﴾أَوْسَطُهمُْ قَالَ﴿: است آمده نیز قرآن در .است دانسته صحیح و حَسَن را حدیث این ترمذی .«عادل امتی: یعنی»: فرمودند که

 جایگاهی قومش میان در او» یا «است خویش قوم افراد روترینمیانه از فلانی»: گویندمی نیز عربی زبان در. ایشان بهترینِ و ترینعادل

  .است آنان حسبانصاحب و نیکان از یعنی ؛«دارد مندشرافت و والا

 صف در تان است؛ روی پیشِ روشنی راه پس ،دباشی امت برترین و «روترینمیانه» شمار در دخواهیمی حقیقتاً اگر! مسلمان ای

 دعوت پرچم و برتاب روی باطل با سازش هرگونه از ،یدبردار گام اسلام حاکمیت برپایی مسیر در ،یدگیر قرار حق سوی به گراندعوت

 .است کرامت و عدالت اهل و وسط امت راه این، که، دار برفراز زمین در را وتعالی سبحانه الله شریعت کامل اجرای به

 مؤيد الراجحينويسنده: 

 پارسا امیدیمترجم: 


